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The Project Aim:

To develop and implement the Student-centered

model of the Master’s degree program “Innovations

in Foreign Language Teaching” aimed at the

development of general and special competencies of

master students on the basis of meta-disciplinary

content integration and projecting multi-stylistic and

multi-lingual education area.



Задачи: 

 С целью развития универсальных педагогических компетенций в 

рамках государственного компонента учебного плана магистратуры по 

специальности 1-21 81 01 Инновации в обучении иностранным языкам 

разработать и экспериментально апробировать метапредметный модуль 

«Педагогическое проектирование»; 

 С целью развития академических (исследовательских) компетенций 

в рамках  компонента УВО учебного плана магистратуры по специальности 

1-21 81 01 Инновации в обучении иностранным языкам разработать и 

экспериментально апробировать модуль «Методология педагогического 

исследования»; 

  С целью развития опыта международной научной коммуникации и 

овладением понятийно-терминологическим полем европейского 

образовательного пространства в рамках  компонента УВО учебного плана 

магистратуры по специальности 1-21 81 01 Инновации в обучении 

иностранным языкам разработать и экспериментально апробировать 

полилингвальный модуль «Педагогическая терминология»; 

 Внедрить личностно ориентированные и субъектно 

ориентированные педагогические технологии: интерактивные, 

контекстные, имитационно-моделирующие, творческо-проектные, 

исследовательские, экспертно-рефлексивные; 

 Разработать с позиции компетентностного подхода и внедрить 

качественный диагностический инструментарий.  



Метапредметный модуль «Педагогическое

проектирование»:

 «Методология и технология педагогического

проектирования»

 «Технология проектирования авторских

педагогических систем обучения иностранному

языку»

Meta-module “Pedagogical Projecting”:

• “Methods and Technology of Pedadogical Projecting”

• “Technology of Projecting Authorial Pedagogical

Systems in Foreign Language Teaching ”



Модуль «Методология педагогического исследования»

• «Технология научной аргументации», 

• «Стратегии и технология методологического проектирования 

педагогического исследования»,

• «Методологический инструментарий», 

• «Технология педагогического эксперимента», 

• «Технология гуманитарной экспертизы педагогических новаций», 

• «Критерии и экспертиза качества педагогического исследования» 

Module “Methodology of Pedagogical Research”

• “Technology of Scientific Argumentation”

• “Strategies and Technology of Pedagogical Research 

Methodology”

• “Methodological Tools”

• “Technology of Pedagogical Experiment”

• “Technology of Humanitarian Assessment of Pedagogical 

Novations”

• “Criteria and Assessment of Pedagogical Research Quality”



Полилингвальный модуль «Педагогическая

терминология», способствующий овладению

понятийно-терминологическим полем европейского

образовательного пространства, в ходе изучения

которого магистранты создавали на трех языках –

русском (белорусском), английском и немецком

глоссарий терминов Болонского процесса с целью

продуктивной коммуникации с международным

научно-педагогическим сообществом.

Multilingual module “Pedagogical Terminology”

aimed at acquiring concepts and terms of European

Higher Education Area in three languages – Russian

(Belarusian), English and German.



• Interactive (интерактивных), 

• Contextual (контекстных),

• Imitative and modeling (имитационно-

моделирующих), 

• Project (творческо-проектных),

• Investigative (исследовательских), 

• Individual and group brainstorming (технологий 

индивидуальной и коллективной 

мыследеятельности), 

• Assessment and reflexive (экспертно-рефлексивных). 

Use of student-centered pedagogical technologies



• Тестирование («понятийное знание»);

• Экспертный метод: а) экспертиза проектов
авторских дидактических систем обучения
иностранным языкам; б) экспертиза
методологического аппарата магистерских
диссертаций; в) экспертиза разработанного
глоссария

• Testing (conceptual knowledge);

• Assessment method: a) assessment of authorial
pedagogical systems; b) assessment of
methodological apparatus of master’s theses;
c) assessment of multi-lingual glossaries



 Компетентность в сфере проектирования авторских  

систем (иностранные языки)

 Методологическая компетентность (педагогические 

исследования)

 Межкультурная компетентность (научная коммуникация)

 Competence of projecting authorial pedagogical systems in 

the sphere of Teaching foreign languages

 Methodological competence in the sphere of pedagogical 

research

 Intercultural competence in the sphere of scientific 

communication 



Special Competence Criteria

Competence of projecting

authorial pedagogical systems in

the sphere of Teaching foreign

languages

Knowledge of concepts and terms;

General competencies (systematic

analysis, conceptual and

technological thinking);

Motive of self-development;

Development and assessment of an

authorial pedagogical system

Methodological competence in

the sphere of pedagogical

research

Methodological and terminological

apparatus of a master student’s

thesis

Intercultural competence in the

sphere of scientific

communication

Foreign language communicative

skills;

Use and interpretation of European

education area terms in English and

German discourse



Examples of authorial pedagogical systems, developed by 

master students:

«Технология интегрированного 

обучения младших школьников 

английскому языку в условиях 

учреждения дополнительного 

образования»

Technology of integrated 

teaching English to primary 

school children in the additional 

educational institution

«Методика формирования 

коммуникативной 

компетентности студентов 1 

курса языковых специальностей: 

когнитивно-коммуникативный 

подход»

Methods of communicative 

competence formation of first-year 

students of language specialties: a 

cognitive-communicative 

approach

«Диалоговая технология 

обучения учащихся 7 класса 

стратегиям общения в условиях 

творческого речевого 

взаимодействия»

Conversational technology of 

teaching communication strategies 

to students of the 7th grade in the 

process of creative speech 

interaction
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• The ability to acquire new knowledge;

• The ability to adapt to changes, flexibility;

• Willingness to challenge existing ideas
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